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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Ut 86-88

HUNGARY - 5600 Bekéscsaba

-Delivery note: 172690
Supplier
Linamar Hungary Zrt.
Szarvasi Ut 86-88
HUNGARY - 5600 Békéscsaha

St

-
Telephone 00 (36)66 620 500
Fax 00 (36)66 620 500

Delivery Note

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Delivery Date: June 13, 2022

Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Qur Id; 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
. Via dei Ciclamini 4
[TALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14248 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szaho Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (3666 620 500 Plate Number: B 78 LUA /AR 96 UAR
Line Partno Customer partno Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place of starage Consumption Point

1 2510608800-0 2510650100 4896 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 160733 8708509990
DAl
164765
EKAER:
Packaging: 7 ?58 2‘1
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51 ;
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 51
501722 MAGNA DCT300 talca: 306 3
Total colli: 51
Net welght: 19183 kg g 0O Lv L\
Gross weight: 23154 kg \?/0 \ SO
HUEMNE+FNAGEL set.
ACZETTAZIONE MERCE
f. L
E:-‘“E\H&GEL 5' vantitd dicai . ’
“ = @?‘ e BA Quentitd dicaiarata;
Eﬁ%&:@amn‘s. 5?‘\&-'}00?.6 Modugnl)( ) wary o effettiva: Ll 886
ia get LA Tizs it aflaggio:
Quaants fmballi: ‘
1 3 G\U 1011 ConfGrmitaalie schede d'TbaTi @'
. Dafa centrol
+q con viserva di Fi e
IIR"CQ\:!,: LO C .I . t-‘.t--all
: ualita e quan
yetifica su 4

Ca5436ADNHe - LinaASCDelivNeia-HU {en)

{rreisiorn Part “F' ! ul‘aqturmg_s&

a it B
600 Bikésesabaf Scarvast it Beotre
HUZS 31005 0914
Ly v v e 2-04



v

o (Név, cim, orszdg)
er {Name, address, country)...

™

NEMZETKGZI FUVARLEVEL 5
T ERNATONAL CONSICNEMENT Cl\/_[R Példany 7/7
" INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/50147

AR HUNGARY ZRTw. PPM

DIV.

A fuvarozdsen eltérd megdilapodss esetén is a Nemzetkdzi Arulivarozisi egyeamény

ARY ™

(CMR) rendelkezdsei pz irdnyaddk,

, BEKESCSABA

This carriage is subject, nonvithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

RAVASI UT 86-88.

Diese BefGrderung unterlicgt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den BelGrderungsvertrag Iim Internationalen

Sirassengiiterverkehr (CMR)

/{tvevﬁ {(Wév, cim, orszay)
Consignee (Name, address, country)...

16 Fuvarozd (N&v, cim, orszig)
Carrier (Name, address, country)..

MAGNA PT S.P.A.

ITALY 5.C. LUAR S.R.L.
70026 MODUGNO el R0 105 wrzlor 10

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

1-15 und 21, 22 augzufiillen unter d\

Az aru kiszolgaltatdsi helye (helyséq, orszag)

Tovdbbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)

Te be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 (ovibbi 21, 22 rovatokat a feladd talti ki sajit felelGssépére

3 Place of delivery of the goods (Place, country}... 17 Successive carriers {Hame, address, country)...
helység / place/ Ort MODUGNO
orszig/country fLand LT I TALY
Bz 4ru &tvétslének helye és iddpontja {helység,
4 orszayg, idépent)... Fuvarozd fenntartdsal és bejeqyzésel
helység/phce/or  BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observatioms...
orszag/country/Land HU HUNGARY
idopont/date/Datum 2022-06-13
Mellékelt okmimyok
o Annexed documents. ..
Delivery Nr.: 172690
Jel és szdm Darabszim Csomagolis modja A megnevezése Stalisztikai szam Bruttd sily (kg} Térfogat
Marks and Nos 7 Numberofpackages & Method ofpacking 9 Name of the goods 1 Qstatistical number 1 Gross weight in kg Volume
Kentizeiclien Anzahl der Art der Verpackung Bezejchnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
51 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 154
EOUSING
Osztaly, szim, betii f Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 154
A felad6 rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Peladd Pénznem Atvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 :
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be P... Sender... Currency... Consignee., .
Vis‘mtéﬁlés
14 Ko

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / F

rachtzahlungsanweisungen

20 Kiilonleges megillapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bénneatve, freight paid, frei

bénmentesités nélki, freight to be paid, unfrei

Kidllfias helye, iddpontia  Bék é&scsaba 2022-06-13 Az dmdlvétele;  Kelet:
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: 6-2-04 Signature and stamp of the consigned
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